Donna, donna ve a cha
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1.Don - na, don - na ve a cha, cha teis hom at clo - ma.
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Don - na, don - na ve a cha, cha teis hom at clo - ma
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Sch'el am clo - ma, schi la - scha'l clo - mar, eu stun  qua e
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vogl bal - lar, e u - ra vegn' a cha - sa

2.|:Donna, donna ve a cha,
chateishomhamal.:
Sch'el ha mal, schilascha'l crappar,
eu stun qua e vogl ballar,

e lura vegn'a chasa.

3.]:Donna, donna ve a cha,
cha teis hom es mort. ||
Sch'el es mort, schi'l sepuli,
eu stun qua e vogl siglir,

e luravegn'a chasa.

4.|:Donna, donna ve a cha,

chi'd es da partir laroba. |

Schi'd es da partir, stégl finir da ballar,

o Deis, meis linzdls, o0 Segner char,

eu cuor be spifs a chasa.
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